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Parcours « Éveil à la diversité 

linguistique »

 Comment faire découvrir l’existence des langues dans des 

situations ludiques (jeux, comptines, boites à histoires, 

kamishibaï…) autour d’histoires connues et faire prendre 

conscience que la communication peut passer par d’autres 

langues que le français?

 Les objectifs 

 S’approprier une banque de ressources et d’outils 

directement exploitables en classe

 Expérimenter des situations dans sa classe, puis échanger 

sur ses pratiques et mutualiser.



Présentiel 1

Qu’est-ce que l’éveil aux langues ?

Pourquoi faut-il démarrer cet 

apprentissage en maternelle?

Comment?



Les langues vivantes étrangères à 

l’école maternelle

 BO du 29/05/2019 

 « L'éveil aux langues contribue également à chacun des 
domaines du programme de maternelle. Il passe par des 
activités ludiques et réflexives sur la langue (comptines, 
jeux avec les mots, etc.), faisant place à la sensibilité, à la 
sensorialité, aux compétences motrices, relationnelles et 
cognitives des élèves. Cette approche sensible des 
LVE contribue au développement du langage oral et à la 
consolidation de la maîtrise du français, objectifs essentiels 
de l'école maternelle. Une note décline les principes 
généraux d'organisation et la démarche pédagogique à 
privilégier en moyenne et grande sections. »



Démarche
 Exposer régulièrement les élèves à des temps courts et 

variés durant lesquels le professeur les met au contact des 
langues. 

 On joue, écoute, bouge, répète, parle, chante dans une 
LVE 

 Des moments familiers et attendus de la vie de la classe.

 Environnement propice aux échanges 

 Développement des compétences orales : 

 Articulation (prononciation des sons) 

 Prosodie (intonation, rythme, accentuation). 

 Capacités d'écoute et d'attention

 https://www.education.gouv.fr/pid285/bulletin_officiel.ht
ml?cid_bo=142292

https://www.education.gouv.fr/pid285/bulletin_officiel.html?cid_bo=142292


Échanges de pratiques



http://www.elodil.umontreal.ca/videos/presentation/video/eveil-

aux-langues-et-imagier-plurilingue/

http://www.elodil.umontreal.ca/videos/presentation/video/eveil-aux-langues-et-imagier-plurilingue/


Approche culturelle
Les méthodes SED et NATHAN







Tout autour de la terre

(Nathan)



Art et artisanat: les Matriochkas

Les découvrir, les décorer, les construire, jouer

Graphisme: Les motifs 

vestimentaires

Musique: Un chant populaire 

russe / 2 instruments: la 

balalaïka et l’accordéon

Motricité: Danser, inventer 

des rondes, créer une 

chorégraphie…









• http://www.cafepedagogique.net/lemensuel/lenseignant/languesvivantes/Pages/2012/133_projet

mascottes.aspx

Italie (rana)

Turquie (Köpek)

Tunisie (Jamal)

Provence (fedo)

Espagne (Vaca)

Vietnam (con khi)

Chine (Long / Xiongmao)

Royaume Uni (fox)

Colombie (rana)

http://www.cafepedagogique.net/lemensuel/lenseignant/languesvivantes/Pages/2012/133_projetmascottes.aspx


1- La mascotte francophone part  en voyage et 

envoie une carte

2- Les élèves de la classe préparent des 

questions

3- Le parent joue le rôle d’interprète et 

enrichit le dialogue d’éléments culturels

- Habits traditionnels

- Comptines

- Spécialités culinaires







Ouverture culturelle
Autres pratiques, ressources, outils



Les onomatopées



A vous de jouer :
A quel animal appartient ce cri?

Quelles nationalités?



MAMAN et PAPA
Discriminer des sons proches ou

lointains



Le site EOLE http://eole.irdp.ch/eole/

http://eole.irdp.ch/eole/


Albums, imagiers…
Ressources et exemples de pratiques









Approche multilingue d’un album de jeunesse

site ELODIL le machin

http://www.elodil.umontreal.ca/videos/presentation/video/eveil-aux-langues-et-litterature-jeunesse/


Outils numériques



Des comptines : 

https://www.mamalisa.com/

https://www.mamalisa.com/




Créer des QR-CODE

 https://micetf.fr/qrcode/

https://micetf.fr/qrcode/


Espace Tribu


